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Hideg, havas december,
meleg, szeretett karácsony
ünnepe, mely a családok tag-
jait összehozza, eggyé teszi,
tiszta örömök bõ forrását bu-
zogtatja. Mennyei élet egy
darabját, üdvözült lelkek
osztályrészét nyújtja, talán
csak töredezetten. Gyermek-

Köszöntõ
Megköszönve eddigi bizal-

mukat és támogatásukat, bé-
kés, meghitt, melegséggel
teli, kellemes karácsonyi ün-
nepeket és sikerekben, ered-
ményekben gazdag boldog
új esztendõt kívánok a 7. sz.
választókerület valamennyi
kedves lakójának.

Dr. Mokán István
képviselõ

(Folytatás a 3. oldalon)

Karácsonykor

Amit a fenyõ regélAmit a fenyõ regélAmit a fenyõ regélAmit a fenyõ regélAmit a fenyõ regél

Nyugdíjas
közgyûlés

A Nyugdíjasok Érdekvédel-
mi Egyesülete 2010 január
15-én (pénteken) 13 órakor a
Bartók Béla Mûvelõdési
Központban soron követke-
zõ, tisztújjító közgyûlést tart,
melyre tisztelettel meghí-
vunk minden tagot.
Napirendi pontok:
1.Alapszabály módosítás
2.Az elnökség beszámolója
3.Pénzügyi beszámoló
4.Az ellenörzõ bizottság be-
számolója
5.Hozzászólások
6.Elnök választás
7.Vezetõségi tagok választása
Tisztelettel:

Egyesület elnöksége

Szilveszteri
mulatság

nyugdíjasoknak
A Sarkad Városi Nyugdíjas

Egyesület és az Áfész Nyug-
díjas Egyesület közös szil-
veszteri mulatságot rendez a
Közétkeztetési konyha étter-
mében este 18 órai kezdettel
melyre szeretettel meghívja
a tagokat.

Vacsora: orjaleves csiga-
tésztával, Malacsült, burgo-
nya, savanyúság, kenyér.

Éjfélkor:1 pohár pezsgõ,
debreceni páros kolbász
mustárral, kenyér.

Kávé többszöri fogyasztá-
sa is díjtalan. Ásványvíz
vagy szódavíz biztosított.
Részvételi díj:2500 Ft. Je-
lentkezni lehet a szerdai fo-
gadóóra után 10 órától 11
óráig a Mûvelõdési Ház elõ-
csarnokában.

A zenét Sárosi Gábor szol-
gáltatja.

Szervezõ:Szabó Jánosné

Ünnepi köszöntés
Tisztelettel és szeretettel

kívánok a sarkadi 1. sz. vá-
lasztókerület lakóinak, vala-
mint Sarkad város egész la-
kosságának békés, boldog
karácsonyt és örömökben,
egészségben, erõben gazdag,
sikeres újesztendõt!

Tisztelettel,
Sárosi Mátyás

képviselõ
Tisztelt Sarkadi Polgárok!

Karácsony szent ünnepén mindannyiunkban
megszólal a szeretet örök csengettyûje. Ez a
hang a családot, az otthon melegét jelképezi szá-
munkra. Ilyenkor mindannyian a másikra figye-
lünk és arra gondolunk, hogy vajon mindent
megadtunk-e szeretteinknek, akik számunkra
a legfontosabbak. Karácsonykor adakozóbb a
kéz, megértõbb a lélek, amit átjár a szeretet. De
kitart-e ez a szeretet egész évben, kitart-e ka-
rácsonytól karácsonyig? Odafigyelünk-e nap
mint nap szeretteinkre, megadjuk-e nekik azt a
figyelmet amire vágynak, s ami egyébként ter-
mészetes lenne? Meglátogatjuk-e a betegeket, a
magányosokat, szólunk-e egy pár vigasztaló
szót a panaszkodókhoz, fogjuk-e a gyermekek
kezét?

Kedves Sarkadiak!

Ezeket a kérdéseket mindig szem elõtt kell tar-
tanunk, hiszen a karácsonyi öröm csak akkor
lehet igazi a szívünkben, ha másokat is örven-
deni látunk, s annak a betlehemi jászolnak a
fénye nem csak a mi arcunkra ragyog, hanem
mindenkiére. Ebben a hitben, ennek reményé-
ben kívánunk Sarkad Város Önkormányzata
nevében Önöknek, minden kedves sarkadi pol-
gárnak békés, meghitt, melegséggel teli, kelle-
mes karácsonyi ünnepeket. Kívánjuk azt, hogy
a karácsonyi álom váljon valóssággá, s a kará-
csony igazi üzenete, a szeretet jelen legyen a min-
dennapjaikban is.

Advent – Karácsony

Karácsonyi
köszöntõ

Tóth Imre
polgármester

Dr. Mokán István
alpolgármester

Dr. Sipos Lajos
 jegyzõ

korunk karácsonyi fenyõ pá-
rás hajlékának balzsamos il-
latját, angyalsuhanást, csen-
gõ harangszót, kicsiny szívek
reszketeg öröm sikoly izgal-
mát sugározza vissza. Lehet,
hogy sok szív megszûnt már
dobogni, melyek valamikor

Tartozom valakihez, tartozom valahová

Idõsek városi karácsonyi
ünnepsége

Sarkad Város Önkormány-
zatának Képviselõ-testülete
és a Családsegítõ Gondozási
és Szociális Központ évtize-
des hagyományként kará-
csony idején programot szer-
vez a város idõs, nyugdíjas
lakóinak Idõsek Karácsonya
címmel. A Bartók Mûvelõdé-
si Otthon nagytermében ez-
úttal is ,,elfogytak” az ûlõ

helyek. Elsõként a sarkadi
egyházak, felekezetek képvi-
selõ mondták el ünnepi gon-
dolataikat, meggyújtva egy-
egy gyertyát az adventi ko-
szorún. Sorrendben: Kalmár
János a Belvárosi Református
Egyház lelkipásztora, Karsai
Károly a Római Katolikus
Plébánia diakónusa, Futó
Zoltán a Sarkad-Újteleki Re-

formátus Egyház lelkipászto-
ra, Kovács Sándor a Baptista
Gyülekezet tiszteletbeli ve-
zetõje, Adamik László a Pün-
kösdi Gyülekezet vezetõje

Karácsonyi köszöntõt Tóth
Imre polgármester mondott,
felidézve az ünnep összetar-
tó erejét, a ,,tartozom valaki-
hez, tartozom valahová”
gondolatát kiemelve. A gyer-

Kovács Sándor a Baptista Gyülekezet tiszteletbeli vezetõje gyújtja meg a negyedik adventi
gyertyát

Illyés János karácsonyi dalt énekelt, az általános iskolások Ludas Matyi történetét vitték színpadra

Az ünneplõk egy csoportja  Tóth Imre  polgármester
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Búza Barna szobrászmû-
vész, városunk díszpolgára
Békés megyében, Vésztõn
született 1910-ben. Sarkadra
1922-ben költözött, ahol
édesapjától rajzolni tanult.
1928-ban felvételizett a Kép-
zõmûvészeti Fõiskolára,
ahol elõbb Sidló Ferenc, majd
Szentgyörgyi István szob-
rászmûvész-tanárok irányí-
tották. A mûvészt Sarkad vá-
ros elöljárósága jelentõs ösz-
töndíjjal támogatta képzõ-
mûvészeti tanulmányai so-
rán. Tanulmányi évei alatt
neki ítélték a Ferenczy Ist-
ván-díjat, a Székesfõvárosi és
Balló Ede-díjat. A fõiskola
után, mesteriskolás korában
1935-36-ra szóló római ösz-
töndíjat kapott. 1936-ban
Rómában, a Magyar Akadé-
mia termeiben rendezett év-
záró bemutatón - melyet II.
Viktor Emánuel király nyitott
meg - a Galéria D’ Arte
Moderna három szobrát is
megvásárolta, s 1937-ben
meghívták a Velencei Bien-
náléra is.

1944-ben a háború miatt
Ausztriába kényszerült, majd
a háború végével ott (1944.
szeptember – 1945. novem-
ber között) fafaragó mûhelyt
nyitott, ahol fõleg kultikus
mûveket alkotott. 1945-ben
a mûtermét elvették, így ha-
zatért és fél évig kõmûvesek-
nél fehérmunkás lett. Az ak-
kori köztársasági elnöki (az-
elõtt Esterházy) palota gipsz
díszítményeit készítette el.
Szobrász kollégáinak, baráta-
inak bizalma visszasegítette
eredeti foglalkozásához. A
Mûvészeti Alap megszerve-
zésében, különösen annak
kivitelezõ iparvállalata kiala-
kításában jelentõs munkát
végzett. Közben helyreállí-
totta a Százados úti Mûvész-
telepen ma is meglévõ mû-
termét és újra bekapcsoló-
dott az alkotómunkába, a
Budavári Mátyás templom
elõtti téren a Szentháromság
szobor alakjait rekonstruálta.

Az ország településein sok

Búza Barna szobrászmûvész,
Sarkad Város díszpolgára

2009. december 30-án ünnepli
99. születésnapját

köztéri szobra áll: közöttük
Kisvárdán és Berettyóújfalu-
ban Rákóczi Ferenc mell-
szobra, Battonyán az 1989.
évi agrárzendülés emlékmû-
ve, Mikes Kelemen, Petõfi és
Molnár C. Pál mellszobra.
Sarkadon a II. világháború
emlékmûveként az övéit ha-
zaváró asszony ülõ alakja és
Szent István királyunk mell-
szobra dicséri Búza Barna
munkásságát.

Sarkad városa 1990-ben
fogadta díszpolgárává az el-
ismert mûvészt, majd 1999-
ben a Magyar Kultúra Lovag-
ja kitüntetésben részesült és
megkapta a VIII. kerület Jó-
zsefváros becsületkeresztjét
is. 2000 nyarán felavatták
Budapesten, a Kálvin téren
másfél alaknyi Kálvin János
szobrát. 2001-ben a Magyar
Köztársasági Arany Érdemke-
reszt, majd 2002-ben a Ma-
gyar Köztársasági Érdemrend
Lovagkeresztje kitüntetések-
ben részesült, s 2008-ban a
Magyar Köztársasági Érdem-
rend Tisztikeresztje kitünte-

tést, valamint az Albert Her-
ceg Díjat is átvehette dísz-
polgárunk.

Hosszasan mutathatnánk
be Búza Barna termékeny
életútjának eseményeit és az
általa megformált csodás
szobrokat, melyek kidolgo-
zottsága lenyûgözi a szemet,
s nem engedi el a pillantást,
de a legfontosabb, hogy
nagyra becsült díszpolgá-
runk 99. életévéhez közeled-
ve ma is aktív, alkotó mun-
kavégzéssel tölti mindennap-
jait és rendkívül szép, érté-
kes mûveket alkot.

Búza Barna díszpolgárunk
2009. december 30-án ün-
nepli 99. születésnapját,
mely jeles alkalomból Sarkad
Város Önkormányzatának
Képviselõ-testülete és a tele-
pülés lakossága nevében
nagy szeretettel köszöntjük
és kívánjuk, hogy jó egész-
ségben továbbra is gyönyö-
rû alkotásokkal gazdagítsa
városunkat.

Dr. Mokán István
alpolgármester

 Nem csak
Cukorbetegeknek !

2009. december 11-én tar-
tottuk az évzáró beszámoló-
val, Tóth Imre polgármester
úr köszöntõ  szavaival és
ebéddel egybekötött  egye-
sületi gyûlésünket, az Andi
Presszó és Étteremben, ahol
beszélgetéssel és tánccal bú-
csúztunk az évtõl.

Egész éves, egyesületünk-
nek nyújtott anyagi és tárgyi
segítségekért köszönet illeti
elsõsorban mint legfõbb tá-
mogatónkat, a Sarkadi Pol-
gármesteri Hivatalt, a képvi-
selõ testületet, Tóth Imre pol-
gármester urat,  a Sétány Pa-
tika Bt.-t, a Mimóza Gyógy-
szertár dolgozóit.

Köszönet mindenkinek a
felajánlott 1.%.-ért, és az
egyesületünk könyvelését
vezetõ és elkészítõ Sopronyi
Károly vezetõségi tagunknak
és feleségének.

Köszönet a rendkívül fi-
nom vacsoráért és a megle-
petés  adományokért, Kovács
Károlynak és az Andi Presszó
és Étterem dolgozóinak,
Sárosi Gábornak a kellemes
hangulatú délutáni zenéért .
A mûsorban részt vevõ lá-
nyoknak, asszonyoknak, tán-
cosoknak, énekeseknek kü-
lön köszönetem.

Rendezvényeink színvo-
nalas megtartásának lehetõ-
ségéért köszönet illeti támo-
gatóinkat, nélkülük jóval
szerényebb körülmények
között mûködhetett volna az
egyesületünk.

Támogatóink voltak:
Szikra Lux Kft. Kovács Gábor,
Váradi Károly órásmester,  Kalmár
János tiszteletes úr és felesége, a
PODESZT Kft, Debreczeni Imre,
Csali Sörözõ, Kesztyûs Adrienn,
Tóth Ferenc vállalkozó, Rácz István
vállalkozó, Tóth Gábor, Autósbolt,
Mancika virágüzlet, Janecskó
Mátyásné, Boldog Györgyné egyesü-
leti tagunk, Kinai Áruház dolgozói,
Sándor Géza, Simon Lajos cégveze-
tõk, Ferbonex Sarkadi üzletének dol-
gozói, a Virág Cukrászat, az Euro
Bazár üzlet,a Gazdabolt,Nagy
Istvánnéék, valamint a név nélkül
egész évben segítséget nyújtók.

A Cukorbetegek Sarkadi
Egyesületének nevében bol-
dog karácsonyi ünnepeket,
nagyon boldog új évet, és az
új évben mindenkinek ala-
csony vércukorértékeket és
jó egészséget kívánok .Kívá-
nom, hogy az elkövetkezõ
évben is minél többen vehes-
sünk részt egyesületi gyûlé-
seinken.

 Major József
az egyesület elnöke

Búza Barna a honfoglalás ezeréves évfordulóján (2000-ben)
Sarkadon felavatott  és Szent Istvánt ábrázoló alkotásával

A téli évszak legszebb hó-
napja a december. A téli ün-
nepekre való készülõdés, az
óvodai programok szervezé-
se nem kis feladat az óvó né-
nik és az óvodások számára
sem.

December elején az iskolá-
ban kiállításon vettünk részt.
Az egészséges városok heté-
re készített plakátokat néz-
tük meg. Ötletes, kreatív mû-
veket láthattunk. Nagy él-
mény volt számunkra, amikor
az óvodán által készített pla-
kátokhoz értünk. Büszkék
voltunk munkánkra.

A Múzeumban mackók és
babák helytörténeti gyûjte-
ményét is megnéztük. A sok
szép baba és maci közt sétál-
hattunk. Láthattuk a szövõ-
széket, megfigyeltük, ho-
gyan szõtték a szõnyegeket.
Megnéztük a régi iskolát is.
Ezek az élmények felejthetet-
lenné tették gyermekeink
számára a délelõttöt, új isme-
reteket szereztek.

„December- ber- ber- ber
Mikulást vár az ember…”

A télapó érkezését nagy
izgalommal vártuk. Dalok-
kal, versekkel köszöntöttük.
Elhalmoztuk sok- sok kér-
déssel. Ajándékkal köszönte
meg a Télapó kis mûsorun-
kat.

December 5.-én a városi
kistérségi Télapó ünnepségen
és rajzversenyen részt vet-
tünk.

Köszöntöttük a Vasút utcai
idõsek otthon lakóit. Nagy-
csoportosaink ünnepi mûsor-

December a Vasút utcai
óvodában

ral kedveskedtek.
December 14.-én megtar-

tottuk az óvodai fenyõünne-
pet. Ezen a napon együtt ün-
nepeltünk és felragyogott
bennünk a legszebb ajándék
az egymás iránti szeretett. A
karácsonyt el sem tudnánk
képzelni csillogó karácsony-
fa nélkül. A csillagszórók
apró fényes csillagot szórnak,
mutatva, hogy mindenki
örül. A sok- sok ajándék, a
csillogás rádöbbentett ben-
nünket arra, hogy milyen jó
együtt lenni, egymáshoz tü-
relmesebb figyelmesebb len-
ni.

A Vasút utcai óvodások és
dolgozók nevében szeret-
ném megköszönni az óvo-
dánknak nyújtott segítséget:

Tóth Józsefnek (Télapó), a
4 sz. Óvoda Szülõi Munka-
közösségének Dézsi Róbert-
nek (szülõ) a fenyõfákat,
Tóth Zsoltnak (szülõ) a tor-
tát, melyet a gyermekeknek
ajánlottak fel a fenyõünnep
alkalmából. Az AERO- FERR
KFT. Dolgozóinak, Bálint
Mihálynak (szülõ) az utcai
szeméttároló kihelyezését.

Úgy gondoljuk, hogy kap-
ni jó, de amit kapunk azt illõ
megköszönni.

Köszönjük!
Az évvégéhez közeledve min-

denkinek, de elsõsorban segítõ-
inknek Kellemes Ünnepeket és
Sikerekben Gazdag Új Évet kí-
ván a 4 sz. óvodai gyermekei és
dolgozói nevében:

Boldogh Ambrusné
vezetõ

A középiskola diákjai a szünet elõtti utolsó napon közös gyer-
tyagyújtásra gyûltek össze.
Zámori Ida mb. igazgatónõ szívhez szóló szavai után isko-
lánk tanulói és S. Nagy Péter tanár úr verssel és énekkel

köszöntötték a szeretet ünnepét, a szent karácsonyt.
Meghitt ünnepi hangulatot varázsoltak mind a gyermekek,
mind a felnõttek szívébe.

Békés, szeretetteljes karácsonyt és boldog új esztendõt
kívánunk mindenkinek!

Karácsonyi mûsor a gimiben
mekkora karácsonyi élményeit elevenítette fel magával ra-
gadva a jelenlévõk képzeletét-emlékezetét. Felidézte a ha-
vas-száncsengõs-gyertyafényes-csillagszórós estéket, amikor
együtt volt a család már gyermekként is érezni lehetett az
összetartozás erejét. Köszöntõjét Juhász Gyula Karácsony
felé címû versével zárta:

Szép tündérország támad fel szívemben
Ilyenkor decemberben
A szeretetnek csillagára nézek
Megszáll egy titkos, gyönyörû igézet
Ilyenkor decemberben
Bizalmas szívvel járom a világot
És amit az élet vágott,
Behegesztem a sebet a szívemben
És hiszek újra a régi szeretetben
Ilyenkor decemberben
…És valahol csak kétkedõ beszédet
Hallok, szomorúan nézek,
A kis Jézuska itt van a közelben
Legyünk hát jobbak, s higgyünk rendületlen
S ne csak így decemberben

Az óvodások és az általános iskolás gyerekek kulturális
mûsora következett, melynek szünetében Családsegítõ Gon-
dozási és Szociális Központ munkatársai kaláccsal és meleg
teával kedveskedtek Sarkad idõsebb polgárainak.             -kas

Idõsek városi karácsonyi...

(Folytatás az 1. oldalról)

Kaláccsal és meleg teával kedveskedtek Sarkad idõsebb
polgárainak.
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(Folytatás az 1. oldalról)

Karácsonykor

Amit a fenyõ regélAmit a fenyõ regélAmit a fenyõ regélAmit a fenyõ regélAmit a fenyõ regél

az ajándékozás örömében
mosolyogtak felénk. Talán
kihûltek az angyali kezek,
melyek az ajándékozás esz-
közlõi voltak… Messze es-
tünk már az ódon háztól,
melyben Isten ajándékait vet-
tük a legtisztább prizmán,
édesanyánk, édesapánk sze-
retetén át. – Mindezek reá
pásztáznak kegyelmi
sugárözöneikkel arra a fára,
mely az idõ folyamán kará-
csonyi fenyõ lesz, és szimbó-
luma minden isteni és embe-
ri jótéteménynek. Itt lett az
élet fája, mely beszél és szól
hozzánk.

Ez a fa a magasba mutat és
figyelmeztet, hogy a
mennyei látás javára és sze-
retetére szolgál a földön ván-
dorló, bukdácsoló emberek-
nek, közösségeknek.

Mindig zöld, friss a színe.
Nem hullatja leveleit. Re-
ménységgel néz a holnapba.
Egy törzs, több ág. A Meg-
váltó a törzs, mi az ágak tes-
tének tagjai vagyunk. Õ a
szõlõtõke, mi a szõlõvesszõk.
„Nálam nélkül semmit sem
cselekedhettek”.

Csillag ragyog a csúcsá-

ban. Pásztorokat, Keleti böl-
cseket irányítja. A csillagszó-
ró gyermekeknek tûzijáték,
Isten karácsonyi gyermekei-
nek örök élet szikrázó fénye.

Gyertyák, bevilágítják a
sötétséget. Az adventi érke-
zõvel oszlott a hitetlenség és
„lelkünknek barna gyásza”
(Ady), s „a nép pedig nagy
sötétben üle és láta nagy vi-
lágosságot”. Megnõ horizon-
tunk, messzebb látunk és tá-
jékozódunk, hol vagyunk,
merre visz utunk.

A fenyõgyertyák az ünnep
elmúltával kialszanak, Jézus
maga mondja: „Én vagyok a
világ világossága”. Az élet is
kialszik, a mennyei ajándék
pedig: „Ha meghal is él”.

Az ajándékok nemcsak õsi
szokást jelentenek, hanem
hálát fejeznek ki. Az Istené a
legdrágább. „Nem aranyon
vagy ezüstön váltott meg…”
Úgy szerette a világot, hogy
egyszülött Fiát adta. Ajándé-
kért hálánkat szeretetre vált-
juk. Ez a karácsonyi angyali
szolgálat. Istentõl indul, raj-
tam keresztül a felebaráthoz
érkezik. Lehet valamit elhoz,
kit egy életen át vártunk,
mint az agg Simeont, akinek

évtizedeken át késõ öregségé-
ben és sok karácsony után
betelt az adventje, s egy utol-
só ölelés után mondta: „Mos-
tan bocsátod el Uram a te szol-
gádat… Elég volt”.

Aranyalma. Az ige arany-
mondásai az ótestamentumi
ígéretek az újtestamentum-
ban teljesedtek be.

Dió. A burkoltság, rejtély
jelképe, mely nyilvánosság-
ra kell jusson, élvezhetõ és
érthetõ legyen. Meg kell sza-
badítani kemény héjától. Erre
a lényegre mutat: gyermek a
jászol bölcsõben, Bibliában,
egyházban, kereszténység-
ben. Boldog, ki befogadja õt.
Jaj annak, ki mindig a régi
verklit, a tegnapi leckét mond-
ja. Áldott a bûnbánatot tar-
tott, bocsánatát nyert gyer-
mek.

Édességek. Szelídség és vi-
gasz. „A ti szelídlelkûségetek
ismert legyen minden ember
elõtt”. Ez az evangélium,
mely édességével másokat is
megtart és örvendeztet. Minél
többet adunk, annál több ma-
rad nekünk. Aki mást vigasz-
tal, maga is megvigasztaló-
dik.

A láncok, girlandok. Meg-
valósul Jákob álma. Elmene-
telünk a menny felé a kegye-

lemhez. Eggyé teszik a népe-
ket, nemzetségeket. Megtaní-
tanak szeretni tragikus sorsú
nemzetemet, édes hazámat,
családomat, felebarátot, zo-
kogva kérdezni: „Fenyõ, fe-
nyõ árva magyar fenyõ miért
csillog könny a gyémánt he-
gyeken?”

Íme így leszünk a fenyõ
szimbóluma által karácsonyt
nyert megváltott új emberek-
ké.

Egy karácsony estén gyü-
lekezetben jártam. Õsi szokás
szerint az Istentisztelet vé-
geztével a gyülekezet tagjai
a templomi karácsonyfa láng-
jainál gyújtották lángra az
otthoniakat, hitre, remény-
ségre, szeretetre. Hogy a „ka-
rácsonyi rege valósággá vál-
na, igaz nagy boldogság
szállna a világra” (Ady). Ígé-
retünk: visszük az Élet fájá-
nak áldásait, drága gyümöl-
cseit, s az Éden kapuja újra
megnyittatik.

Nem némul el lelkünkben,
ajkunkon az esengõ fohász:
Ó én szerelmes Jézusom, drá-
ga megváltó Krisztusom,
jõvel, csinálj csendes ágyat,
szívemben magadnak házat!

Szeretteim! Szívem teljes-
ségébõl kívánom, legyen a
fenyõbõl karácsonyfátok,
annak ajándékaiból pedig
szeretet, békesség, boldog
ünnep, és jó reménységben
örvendezõ áldott új esztendõ!

S. Nagy Zoltán
ny. lelkész

Az elsõ csillagokkal és
gyertyákkal díszített fenyõ-
fa egy 1509-bõl származó
rézkarcon látható. Más for-
rások azt említik, hogy az
elsõ írásos dokumentum a ka-
rácsonyra feldíszített örök-
zöld fenyõrõl 1521-ben az
elszászi Schlettstadtban - ma
Selestat - keletkezett, ahol a
városi kamarás ekkor jegyez-
te be könyvecskéjébe, hogy
négy schillinget fizetett az
erdészeknek a díszes fa õr-
zéséért. Csak késõbb vált ál-
talános szokássá fenyõfát,
vagy egyszerûen fenyõága-
kat süteményekkel és almák-
kal feldíszíteni karácsony
este, s a karácsonyfa állítá-

Karácsonyfa- és jászoltörténelem

A zöldelõ karácsonyfa a hideg,  sötét téli
idõben az élet,  a termékenység és a növekedés jelképe

sának szokása csak a XIX.
században hódította meg a
keresztény egyházakat és
családokat. Manapság már
gyönyörû díszek kerülnek a
fára, s ezek nem csak látvá-
nyukkal szereznek örömet,
hanem gyakran jelképes je-
lentéssel is bírnak. A svájci
Johann Wanner könyvet
szentelt a “karácsonyi világ”
szimbolikájának. Ebben azt
írta, hogy az alma a kará-
csonyfán a nyarat idézi fel a
tél kellõs közepén, s ezen
kívül emlékeztet a paradi-
csomi almára és a karácsonyi
ünnep paradicsomi voltára.
Egy régi babona szerint azt a
lányt, aki a ház kapujában

Karácsony az egész világ
számára a béke, a szeretet ün-
nepe. Jézus születésének
napja, az egyház egyik leg-
nagyobb ünnepe. Hazánk-
ban számos népszokás, hie-
delem kapcsolódik Ádám-
Éva napjához (december
24.), valamint Karácsony
napjaihoz (december 25,26).

December 24-ét karácsony
böjtjének is nevezzük, ez a
nap az ünnep kezdete. Do-
logtiltó napnak tartották,
csupán a takarítás és a sütés-
fõzés volt e napon engedé-
lyezett. A férfiak a ház körül
tettek rendet, s az állatokat
látták el, az asszonyok, lá-
nyok pedig a házban, fõleg
a konyhában tevékenyked-
tek. A karácsonyi asztalt ün-
nepélyesen megterítették, az
abroszt csak ezen a napon
használták, melynek mági-
kus erõt tulajdonítottak. A
következõ évben ezt az asz-
talkendõt használták a gabo-
na vetésénél, valamint ezzel
takarták le a beteget. A kará-
csonyi vacsora rangját jel-
lemzi az alábbi szólás: ”Ka-
rácsonykor kalácsot, húsvét-
kor kenyeret, pünkösdkor,
ahogy lehet.”Az ünnepi va-
csorának szigorú rendje
volt. Többhelyütt fokhagy-
ma volt az étkezés “elsõ fo-
gása”, melynek egészség-
megóvó hatást tulajdonítot-

Dologtiltó napnak tartották

A karácsonyhoz számos
népszokás, hiedelem

kapcsolódik

tak. Népszerûek voltak a bab-
ból, lencsébõl, mákból ké-
szült ételek, ezek a gazdag-
ságot voltak hivatottak jel-
képezni. Az ünnepi vacsorá-
hoz tartozott még az alma is,
melyet a gazda annyi részre
vágott, ahányan az asztalt
körülülték. mindenki kapott
egy gerezdet, s miközben el-
fogyasztották egymásra gon-
doltak, ezáltal az elkövetke-
zendõ évben sem feledkez-
nek meg egymásról.A vacso-
ra közben keletkezett mor-
zsát megõrizték; használták
orvosságként, szerelem fel-
keltésére, rontás ellen. Szo-
kás volt Szentestén a kántá-
lás. gyermekek csapatostul
járták a falut, köszöntõket
mondtak, énekeltek, ame-
lyért diót, almát, esetleg
pénzt kaptak. A pásztorok
vesszõvel jártak köszönteni,
a házaknál elmondott jókí-
vánságok után a gazd-
asszony kihúzott egy
vesszõt a csomóból, azzal
jelképesen ,,megvesszõzte” a
pásztorokat s ajándékokkal
viszonozta a köszöntést. ez
a szokás a termékenység-va-
rázslás része volt. Az est továb-
bi részét általában kártyázás-
sal töltötték, mégnem eljött az
idõ, hogy az éjféli misére men-
jenek. Oda magukkal vitték a
Luca-széket, melyre ha feláll-
tak megláthatták a falu bo-
szorkányait.                        -ter

”Karácsonykor kalácsot, ... ”

a születési jelenetet ábrázol-
ják karácsonykor, Rómából
indult ki, ahol a Santa Maria
Maggiore bazilikában a já-
szol ereklyéit õrzik. Az elsõ
jászolt a mai ismeretek sze-
rint Assisi Szent Ferenc állí-
totta fel az olaszországi
Greccióban egy templomban,
ekkor azonban még csak a
kisdedet ábrázolták. A jele-
net késõbb, 1600 után egé-
szült ki Máriával, Józseffel,
angyalokkal, pásztorokkal és
az állatokkal.Ausztriában
nagy és ma is élõ hagyomány
a betlehemek készítése: né-
mely vidékeken egyesületek-
be tömörültek azok, akik ez-
zel foglalkoznak, többnyire
hobbiból. Mint minden év-
ben, idén is kiállítás látható
a legszebb alkotásokból a
bécsi városháza földszintje
elõtti folyosón.

Horváth Júlia

állva almát eszik karácsony-
kor, az elsõ arra járó fiú kéri
majd feleségül. A színes üveg-
golyók szoros kapcsolatban
állnak Wanner szerint az alma
szimbólumával: a kerek for-
ma a tökéletességet és az is-
tenit, az örökkévalóságot jel-
képezi. A tobozok szintén a
termékenységet, valamint az
érintetlenséget, s ezzel Szûz
Máriát szimbolozálják. A csil-
lagok az asztrológia tudomá-
nyát idézik, s a karácsonyfán
a kedvezõ jövõben való re-
ménykedést jelentik, a szal-
mából készült csillagok pe-
dig arra emlékeztetnek, hogy
a Kisjézus a jászolban szal-
mán feküdt. A fa csúcsára tû-
zött csillag a betlehemi cso-
dát idézi, a harangocskák,
kiscsengõk pedig a balsze-
rencse elhárítására szolgál-
nak, hiszen karácsonykor
megszólalnak a harangok,
amelyek máskor nem ritkán
veszélyt jeleztek - véli
Wanner. A jászol eredetileg
csak azt az etetõvályut jelen-
tette, amelyben a Kisjézus
feküdt, ma már azonban a Jé-
zus születését ábrázoló jele-
net egészére használják ezt a
szót. Feltételezések szerint a
szokás, hogy az oltár mellett

2010 januárjától változik
a horgászjegyek kiadásának
rendje.

Minden horgásznak, ha-
lásznak a jegy kiváltásakor -
az erre rendszeresített nyom-
tatványon - nyilatkozatot
kell tennie többek között ar-
ról is, hogy a fogási naplót
határidõre leadta.

Határidõ: 2010. jan. 10.  A
leadás helye: a horgásziroda
ajtaján kialakított bedobó
nyílás.

Figyelem! A Hhtv
50.§(3)bek. e, pontja alapján

a valótlan nyilatkozat eseté-
ben a halvédelmi bírság mér-
téke 50 000.- Ft

A jegyek árusítását 2010.
január 9.-én szombaton 8.30-
12.00 óra között kezdjük,
azután minden szombaton
ugyanezen idõben történik.

Kellemes, boldog Kará-
csonyt, sikerekben és halfo-
gásban gazdag újesztendõt
kívánoka vezetõség és a ma-
gam nevében

Czeglédi Károly
HE elnöke

Horgászhírek

Tájékoztatjuk olvasóin-
kat, a város lakosságát,
hogy a Sarkad Város címû
hetilap 2009. évi utolsó,
bõvített számát tartják most
a kezükben. A következõ
lapszám 2010. január 8-án,
(pénteken) Gyöngyvér nap-
ján jelenik meg.

A lap készítésében részt-
vevõk nevében – 20-25 fõ

– megköszönöm a lap irán-
ti érdeklõdésüket, köszö-
nöm a  megértésüket, türel-
müket.

Kívánom, hogy vágyaik,
álmaik teljesüljenek a
2010-es évben és az öröm-
mel töltse el Önöket!

Fazekas László
felelõs szerkesztõ

Ebben az évben ez az utolsó
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Figyeljünk egymásra
Tisztelt Sarkadi Lakosok!

Bár a naptár szerint már bõven a télben járunk, de az idõjá-
rás még kegyes volt hozzánk és nem éreztette számunkra
kedvezõtlen hatását. Az idõjósok szerint viszont most már
elkerülhetetlen a tél beköszönte és az azzal járó hideg, zord
idõ. Ezért azzal a kéréssel fordulok Önökhöz, hogy jelezzék
az intézmény munkatársai felé, ha ellátatlan, nehéz körülmé-
nyek között, fûtetlen lakásban élõ rokonról, szomszédról,
ismerõsrõl vagy az utcán, fedél nélkül lévõ személyrõl tud-
nak, hogy ezen személyeknek segíthessünk, a megfagyást,
végzetes kihûlést, fagyhalált megelõzhessük.

Elérhetõség: Kistérségi Humán Szolgáltató Központ – Csa-
ládsegítõ Szolgálat Sarkad, Árpád fejedelem tér 2. Tel: 66 /
375 – 371                                       Sás Ildikó intézményvezetõ

Értesítjük a Tisztelt Lakos-
ságot, hogy a Sarkad és kör-
nyéke Többcélú Kistérségi
Társulás döntése alapján
2010. január 1-tõl  a Társu-
lás által fenntartott Kistérsé-
gi Humán Szolgáltató Köz-
pont nyújtja a településükön
a házi segítségnyújtást.

A házi segítségnyújtást

A Kistérségi Humán Szolgál-
tató Központ nyújtja

Amennyiben ezen szolgál-
tatást igénybe kívánja ven-
ni, kérem jelezze ezt a 66/
271-083 telefonszámon vagy
személyesen a településükön
dolgozó családgondozó ré-
szére.

Bõvebb felvilágosítás a
fenti telefonszámon Terenyi
Mariannától kapható.

Tisztelt Civil Szervezõdések!

Támogatás

A korlátozott anyagi
lehetõségek ellenére is

Sarkad Város Önkormány-
zat Képviselõ-testülete több
mint egy évtizede támogatja
a civil szervezetek  mûködé-
sét. Tette ezt korlátozott anya-
gi lehetõségei ellenére is.

Ezen a hagyományon –
szándékai szerint – a pénz-
ügyi nehézségek ellenére sem
kíván változtatni, ezért  ké-
rem, hogy támogatási igé-
nyüket 2009. december 31-
ig benyújtani szíveskedje-
nek a Polgármesteri Hiva-
tal Sarkad, Kossuth u. 27. sz.
alá.

Egyben tájékoztatom Önö-
ket, hogy a támogatási igé-
nyüket továbbra is csak a
Polgármesteri Hivatal Infor-
mációs Irodájában átvehetõ
„TÁMOGATÁS IGÉNYLÕ-
LAP CIVIL SZERVEZE-
TEK RÉSZÉRE 2010.”  el-

nevezésû nyomtatványon
nyújthatják be.

Ugyanakkor tájékoztatom
a támogatási kérelmet be-
nyújtani szándékozó civil
szervezeteket, hogy, a köz-
pénzekbõl nyújtott támoga-
tások átláthatóságáról szó-
ló 2007. évi CLXXXI. Tör-
vény értelmében bõvült a kö-
telezõen csatolandó mellék-
letek köre. A hibásan, hiányo-
san kitöltött, a megfelelõ
mellékleteket nem tartalma-
zó nyomtatványok hiány-
pótlásra visszaküldésre ke-
rülnek a feladójához.

Ezúton is kérem, hogy a tá-
mogatási igényüket – a már jel-
zett 2007. évi CLXXXI. tv. értel-
mében - számszerûsítsék a „le-
hetõség szerint” szöveg helyett.

Dr. Sipos Lajos
jegyzõ

Értesítjük sorstársainkat, hogy a fogadó óra 2010 január 11-
ig szünetel.
Minden kedves sorstársunknak és Sarkad lakosságának kel-
lemes karácsonyi ünnepeket és sikerekben gazdag bolgog új
évet kíván a Mozgáskorlátozottak Békés Megyei Egyesület
sarkadi csoport vezetõsége és sorstársai. S z e r e t n é n k
megköszönni a Polgármesteri Hivatal dolgozóinak (Cuzeglédi
András és Nagy Zoltán) hogy számunkra biztosították a
parkolókártya készítését. Munkájukra továbbra is jó egészsé-
get kívánunk sorstársaink nevében:           Tisztelettel:Petriné

Sarkad-Belvárosi Református
Egyházközség decemberi

istentiszteleti alkalmai
December 24.
Szenteste, úrvacsora elõké-

szítõ istentisztelet
du.1600 nyugdíjasház
December 25.
Karácsony 1. napja, úrva-

csorás istentisztelet
de.1000 nagytemplom,

du.1600 nyugdíjasház
December 26.
Karácsony 2. napja ünnepi

istentisztelet
de.1000 nagytemplom,

du.1600 nyugdíjasház
December 27.
Vasárnapi istentisztelet
de.1000 nagytemplom,

du.1600 nyugdíjasház
December 31.
Évzáró istentisztelet
du.1600 nyugdíjasház

Mozgáskorlátozottaknak

Márki Sándor keresztfia

Sarkad bölcse, Osváth Imre
Mottó : „Én a múltakban a jövendõért turkálok.”

                                                    ( Kossuth Lajos)

Osváth Imre 1807-ben,
Nagyzerinden született. Szü-
lei nemes Osváth Péter és
Virágosi Erzsébet. Debrecen-
ben végezte a református te-
ológiát, és bizonyos idõ, rész-
ben külföldi tanulmányok
után, 1837-ben, Kötegyán
választotta lelkészévé.

Százhatvan esztendeje, a
kegyetlen végû 1849-es év-
ben hívták meg Sarkad lelki-
pásztorának, Veress Ferenc
tragikus halálát követõen.
De legjobb, ha máris átadjuk
a szót Móricz Pálnak, aki a
maga elegáns, zamatos stílu-
sával hitelesen kelti életre
Arany, Petõfi és a lelkész
alakját.:

„Elõbb ugyan csak amo-
lyan lógós komaság volt a ko-
maságuk, amennyiben 1846
augusztus 16-án Osváth Imre
tiszteletes úr részt vett Arany
Juliska keresztelõjén. Ké-
sõbb valóságos komák lettek.
A kötegyáni tiszteletesék
egyik leányának Arany nótá-
rius uramék vállalták a ke-
resztszüleségét. Arany János
házánál hol ,,sógornak”, hol
„komának” szólongatták
ezentúl Osváth tiszteletest,
valóságosan családtagként
tekintették, szerették az öles
termetû, mélységesen kék sze-
mû, hófehér fejû papot. Ér-
dekes, hogy Osváthnak alig
harminc éves korában hófe-
hér volt haja, bajusza.” Né-
hány sorral lejjebb perdül
elénk Petõfi. Íme, a fura ta-
lálkozás:  „A kert közepén
szõlõlugas húzódott keresz-
tül és éppen e lugasban moz-
golódott egy vékonydongájú,
cingár, különös legény. Zrí-
nyi kabát ligett-lógott rajta.
Csizmája sarkával mérgesen
gázolta a ledöngölt kertút
földjét. Hányta, vetette kezét
.Meg-megállott, hol hirtelen
nekilódult. Éles hangok
süvöltöztek csutkás, nyúlánk
gégéjébõl. Tekintete fel-fel-
meredt az égre, majd tenye-
rét homlokához nyomta. A
déli nap a csipkés szõlõleve-
leken át aranyfényes sugár-
hullámokat csapdosott a
mozgékony fiatalember szi-
kár fejéhez. A galambszelíd
óriás Osváth Imre tiszteletes
nem is merészelt betolakod-
ni ebbe a hosszú, folyosósze-
rû lugasba, olyan különös
viselkedésû volt ez az ember.
A lugas végén, mindjárt a
szélsõ tõkénél megállott a
pap, mikor a gondolataiban
elmerült Petõfi odáig ért, az
óriási darab ember mind-
annyiszor félszegül megha-
jolt és illedelmesen bemutat-
ta magát :

–Jónapot kívánok, aláza-
tos szolgája a tekintetes úr-
nak. Én, kérem, Osváth Imre
kötegyáni református lelki-
pásztor vagyok !

Petõfi ügyet sem vetett a
papra. Különös taglejtéseit,

szakadozott beszédét szaka-
datlanul  tovább folytatta.
Ismét és ismét sarkon fordult.
Ismét és ismét végigtáncolta
a lehetõs hosszú lugast. Ám
az Osváth Imre türelmének
korsója kifogyhatatlan volt a
csendes megnyugvás szent
olajából. A költõ újabb és
újabb feléje fordulásakor is-
mét és ismét meghajtotta
magát :

–Alázatos szolgája a tekin-
tetes úrnak ! Jó napot kívá-
nok !

–Ej, a fenébe!– Petõfi vé-
gül egyszer mégis megtor-
pant, elkapta az ismeretlen-
nek szelíd, kérõ tekintetét s
pillanatig rámeredt a papra,
majd mérgeset csapott szikár
kezével,–ha jó, hát egye meg!
– Sarkon fordult, hangosan
„deklamálva” az aranyzöld
szõlõlevél-lombozatok alatt
folytatta sétáját.(…)

–Szó se róla, különös em-
berfia ez az én Sándor bará-
tom. – kahácsolta hajdúmód
befelé nevetgélve Arany. Vas-
kos bajuszától eltakartan
rezgelõdtek azok az alföldi
magyart jellemzõ, hangtalan
mosolyok. Mindamellett a jó
ebédnél megbékültek, összéb
melegedtek Petõfivel. A köl-
tõ névaláírásával ellátott
költeménykötettel engesztel-
te ki Arany János komáját.

– Hát igaz, hogy ott a lu-
gasnál láttam valakit– be-
szélte nevetve Petõfi–ámde
mikor gondolataimban elme-
rülök… Hm… Dolgozom.
Ilyen csekélységekkel nem
törõdöm. S tudom is én, hogy
ilyenkor mit beszélek.”

Érdekes: a Szabadság és
Szerelem cingár, szikár, lob-
banékony, révült-elragadta-
tott dalnoka, együtt a balla-
dás, befelé forduló, szemlé-
lõdõ természetû hajdúiva-
dékkal, valamint a gyerme-
kien-fönségesen szelíd lelkü-
letû, óriástermetû, tudós em-
berpásztorral : három magyar
õstípus ! Az  Erõ és Igazság
három szent útja .

És most nézzük, hogyan
lett Osváth tiszteletes Jókai-
hõssé.

Már a kortársak tudni vél-
ték, hogy Jókai Mór a „ kõ-
szívû embert”, Baradlay
Kazimirt, a geszti Tisza La-
josról, Bihar vármegye vas-
kezû, Bécshez hû adminiszt-
rátoráról mintázta. Eddig
rendben. Ámde Osváth Imre
mindig jó viszonyban volt a
Tisza családdal, õ mondta a
halotti beszédet mind
„Baradlay Kazimir”, mind
Tiszáné Teleki Julianna gróf-
nõ temetésén, - szépen, tisz-
teletteljesen. Valószínûleg
elsõsorban Tisza Lajos mély,
elkötelezett reformátusságát
tisztelte, semmint annak ma-
radi, merev meggyõzõdését.
Akkor ?

Másik, még hatalmasabb

urat dorgált õ meg : gróf
Rhédey Ádám valóságos bel-
sõ titkos tanácsost, királyi
kamarást, aranykulcsos nagy-
urat, Erdély helytartóját, Bi-
har megye örökös fõispánját,
százezernyi hold birtokosát,
Kötegyán gazdáját! De tér-
jünk vissza inkább Móricz
Pál szövegéhez: ”Rhédey
gróf (1844) karácsony elsõ
napján Ács Nagy Sándor le-
gátust meghívta ebédre, ami
magában nem lett volna baj.
Hanem ott kezdõdött a hiba,
hogy a legátust késõn bocsá-
totta el a délutáni templomo-
záshoz. A kötegyáni hívek
már az összes karácsonyi
énekeket végigénekelték...A
legátus végre nagy dübör-
géssel berohant és olyan ki-
sebb botránkoztatásokkal
elvégezte a délutáni isten-
tiszteletet, amely az öreg es-
tével fejezõdött be. Az érzé-
keny Osváth tiszteletest na-
gyon bántotta az eset és az
illendõség határain belül
megfeddette a hatalmas gró-
fi földesurat.” A gróf úr, to-
vábbá aranykulcsos, Erdély
gubernátora, stb. stb. stb. -
dühbe méltóztatott gurulni
és megszakította a kapcsola-
tokat szókimondó papjával.
Bizonyára kellemesen és na-
gyon meglepõdhetett Osváth
Imre, amikor Rhédey Ádám
halálakor lóhalálában futár
érkezett Sarkadra, egyenest
Kolozsvárról, mert a gróf
végrendeletileg meghagyta,
hogy csakis Osváth temethe-
ti. A nábob temetését inkább
két héttel elhalasztották,
hogy a sarkadi tiszteletes
méltóképpen felkészülhes-
sen és odautazhasson.

    Mi ebbõl a tanulság ?
Talán az, hogy a gróf úr a

negyedik magyar õstípus. A
nagyúr. Saját hibáját belátni,
önmagát legyõzni képes
volt, de nyilvánosan békül-
ni már nem. Csak a halálban.
Nagyúri öntudata, büszkesé-
ge (Többek között Aba Sámu-
el királyunk és Rhédey Fe-
renc erdélyi fejedelem leszár-
mazottja volt!) megsértõdhe-
tett – de jelleme sértetlen ma-
radt. Az igazi úr sose úrhat-
nám! A halál árnyékában fõ-
hajtással tisztelgett a sarkadi
pap szelíd, jogos igazsága
elõtt.  S nem mellékesen be-
pillanthatunk Jókai Mór „al-
kimista aranycsináló mûhe-
lyébe”, páratlan meseszövõ
világába.

-Táncsics Mihály mene-
kül, Osváthék segítik….

A Világos utáni könyörte-
len õszön(1849) sodródott
Táncsics és családja tájaink-
ra.( Õ az, akit a pesti ifjúság
1848 március 15-én kiszaba-
dított börtönébõl és lelkesen
ünnepelt.) Lapozzuk föl Buj-

dosásom, rejtõzésem címû
emlékezéseit. Részletek :”
Családomat Gyulaváriban
hagyva, a vidéken szétnéz-
tem, hol kínálkoznék biztos
foglalkozás. Sorsom Köte-
gyánba vezérelt, hol a refor-
mátus pap Osváth Imrével is-
merkedtem meg, ami nem volt
nehéz dolog, mert a Munká-
sok Újságát nemcsak járatta
volt, de dolgozatokat is kül-
dött bele. (…) említém
Osváthnak, hogy rám nézve
legcélszerûbb volna valahol
a pusztán, hol senki sem is-
mer, földmíveléssel foglal-
kozni, mert ehhez volna ked-
vem, s értek is hozzá.”

Így is lett. Táncsics öröm-
mel számol be, hogy földet
bérelt Osváthéktól, igen ked-
vezõ föltételek mellett, kinn
az Erdõ-Gyaraki pusztán.
Közben egy  somolyogtató-
an komoly epizód, szintén
Táncsics közlésében : „ Egy-
szer kirándult a prédikátor
megtekinteni, hogy éljük vi-
lágunkat. Magaviseletébõl
azt olvastam ki, hogy õ még-
sem egészen bizonyos abban,
hogy én csakugyan igazán
Táncsics vagyok-e, tehát
hogy errõl meggyõzõdhessék,
felszólított, hogy mennék vele
Árpádra a tiszttartóhoz, ott
van nála rokona, Szacsvay
Imre is –látogassuk meg.
Osváth csakugyan meggyõ-
zõdött arról, ki vagyok, mert
Szacsvay nevemen szólított.”

( Hmm, úgy tûnik, az ismer-
kedés nem a legszerencsé-
sebb oldala volt Osváth tisz-
teletes úrnak. Avagy Táncsics
paraszttá „ lényegülése” volt
túl meggyõzõ?)

 - S még néhény szó a
sarkadiak emberségérõl

 Az üldözött Táncsics írja :
„Sarkadról a szolgabíró, es-
küdt és egy biztos érkezett
tanyánkba. Mi éppen ebéd-
nél valánk. Már elõbb hetek
folytán földbe ásott avas sza-
lonnát sütöttem, minek zsír-
ját a muszkák számára sütött
igen-igen szegény kenyérre
csepegtetém : ebbõl állott
ebédünk. A puszta földre te-
lepedve ebédeltünk. Ez urak
beléptére nagyon meg vol-
tunk zavarodva, amit õk lát-
va, azon vígasztalással állot-
tak elõ, hogy ne tartsunk
semmitõl, õk a gyáni pap
(Osváth) által értesültek szá-
nandó állapotunk felõl, te-
hát azért jöttek, hogy a hal-
lottakról személyesen meg-
gyõzõdvén, rajtunk segítse-
nek.”

...
Osváth Imre 1892-ben halt

meg. Sarkadon, a Szigeti te-
metõben helyezték örök nyu-
galomra. Sírját egy valaki bi-
zonyosan látogatja: özv.
Raffai Ferencné Puskás Ilon-
ka néni, aki a nagy tudású,
nagy lelkû, nagy jellemû és
nagy termetû lelkész ükuno-
kája.                    Szabó István

Jelen írás címe jeles történészünk, Márki Sándor lele-
ménye, aki keresztfiaként ismerhette és tisztelhette  Osváth
Imre lelkipásztort, akinek híre messze földre és magasra
eljutott. Érdekes alakja tûnik elénk (a méltatlanul elfele-
dett) Móricz Pál író-újságíró hangulatos elbeszéléseibõl
vagy Táncsics Mihály emlékezéseibõl. És Jókai Mór híres
regényében Õ lehet ama Lánghy Bertalan református pap,
aki nem alkuszik és szembeszáll a nagy hatalmú „kõszívû
emberrel”.  Nem mellékesen Arany János komája, sõt tá-
volabbról sógora is a költõnek. Nagyszalontán, Toldi író-
jának házánál ismerkedett meg, kissé szokatlan módon,
Petõfi Sándorral. De menjünk sorjában…
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      Az ünnepekhez köze-
ledve egyre nagyobb figyel-
met kell fordítani az ünnepi
hangulatot elõsegítõ külön-
bözõ gyertyák, csillagszórók
és elektromos zenélõ fényso-
rok megfelelõ használatára.

      Ezzel kapcsolatosan
szeretnénk néhány biztonsá-
gunkat szolgáló hasznos ta-
nácsot adni, hogy az év végi
ünnepek ne torkolljanak tra-
gédiába.

– Kérjük, figyeljenek az
ünnepi díszek és eszközök
szabályos és körültekintõ
használatára

– Kérjük, gondoskodjanak
az ünnep kellékeinek bizton-
ságos, stabil elhelyezésérõl,
hogy az még véletlenül se bo-
rulhasson fel, eshessen le ez-
zel gondot okozva a késõb-
biekben.

– A világító berendezése-
ket, eszközöket úgy helyez-
zék el, rögzítsék és használ-
ják, hogy azok a környeze-
tükre tûzveszélyt ne jelentse-
nek

– Az elektromos világító
berendezéseknél toldott, há-
zilag barkácsolt vezetéket ne
használjanak, üzembe helye-
zés elõtt gyõzõdjünk meg az
üzembiztos mûködésrõl

– A karácsonyfa környeze-
tében lehetõleg ne legyenek
gyúlékony anyagok. Ahogy
az ilyenkor lenni szokott, a
karácsonyfa tele van minden-
féle éghetõ díszekkel és a fa
maga is, a nagy gyantatartal-
ma miatt igen gyúlékony

– Az égõ gyertyák esetén
vigyázzunk azok elhelyezé-
sére, – környezetünkre gyúj-

„ Alkoss, ne rombolj!”

Engedd szabadon szár-
nyalni a fantáziádat!

A fenti címmel festõ-, alko-
tómûhellyé vált néhány órá-
ra az Ady-Bay Középiskola
10/B osztályterme.

Az osztályfõnöki órán kü-
lönleges feladatot kaptak az
osztály tanulói. Festõmûvé-
szekké kellett válniuk.

Elõzetesen készítettem szá-
mukra „munkalapokat”: egy
modern festõ néhány festmé-
nyének egy-egy részletét fel-
ragasztottam rajzlapra, mind
a 33 fõ részére.

Õk kiválasztották a nekik
szimpatikus részletet, s azt
kellett saját fantáziájuk alap-
ján folytatni. Zsírkrétával
vagy színes ceruzával dol-
gozhattak. Természetesen az
eredeti mûveket nem ismer-
ték.

Kezdetben meglepõdtek,
hogy ilyen szokatlan felada-
tot kaptak. Azután jöttek az
ötletek, és jobbnál jobb meg-
oldások születtek. Megbe-
széltük, hogy a legjobban

sikerült „festményeket” kiál-
lítjuk az iskola épületében.
14 rajzot úgy ítéltünk meg,
hogy érdemes õket megismer-
tetni a tanulóifjúsággal. Né-
hányan nagyon alapos, gon-
dos munkát végeztek. De
akadtak kevésbé tehetséges
„festõmûvészek”, akiknek
hamar elfogyott a kezdeti
lendületük.

Mindenképpen megérte a
ráfordított idõt és fáradságot,
hiszen az önálló alkotásnál
nincs értékesebb.

Azért tartom fontosnak az
ilyen kezdeményezéseket,
mert a mai fiatalokat nagyon
nehéz kivonni az informáci-
ós társadalom, a technika
bûvkörébõl. Hozzászoktak,
hogy mindent készen kap-
nak.

Most viszont õk hoztak lét-
re értéket.

Köszönöm a munkájukat,
gratulálok nekik, és további
sikeres „alkotást” kívánok.

Hortobágyi Istvánné
osztályfõnök

„Játszótársam, mondd,
akarsz-e lenni?”

2009. november 27-én délután 36 játékra kész kisdiák fog-
lalta el a Kossuth utcai iskolát. Õk voltak annak a 12 csapat-
nak a tagjai, akik a vetélkedõ döntõjébe jutottak. A verseny-
zõk a 7-8. évfolyamot képviselték.

Ez a második tanév, hogy játszani hívjuk a Sarkadi Kistér-
ség diákjait. A megmérettetés két részbõl állt. Az elsõ forduló
feladatait Ady Endre, Radnóti Miklós életével, költészeté-
vel, illetve Sarkad történetével kapcsolatban állítottuk össze.
A versenyzõknek az is feladatuk volt, hogy írják meg Sarkad
eredetmondáját. A legjobban sikerült alkotás bemutatásra
került a döntõben.

A versenyre 20 csapat nevezett be Kötegyán,
Sarkadkeresztúr és Sarkad településekrõl.

A második forduló, vagyis a döntõ, kizárólag játékos fel-
adatokon alapult. Voltak ügyességi játékok; közmondások-
kal, szólásokkal kapcsolatos fejtörõk; nyelvújítási csodabo-
garak; szóvirágok gyûjtése; mesék, történetek felismerése
zanzák alapján.

A vidám délután hamar elröpült, az értékes nyeremények
gazdára találtak.

I. hely: Szuper trió csapata
- Gurzó Katalin
- Pribék Adrienn
- Szõke Tünde
7.c osztályos tanulók – Sarkad, Kossuth utcai intézmény

II. hely: Csini csajok csapata
- Costin Boglárka
- Molnár Melitta
- Szabó Ágnes
8.osztályos tanulók – Sarkad, Gyulai úti intézmény

III. hely: Radyc csapata
- Beregszászi Balázs
- Felföldi Enikõ
- Kenéz Kinga
8. osztályos tanulók – Kötegyáni tagintézmény
Köszönjük a zsûri munkáját. A gyõzteseknek gratulálunk.

Reméljük, hogy jövõre is vendégeink lesznek a játékra vá-
gyó gyerekek.

Az általános iskola humán munkaközössége

A biztonságos  ünnepért
tási veszélyt ne jelentsenek
– ne érje õket huzat vagy más
nagyobb légmozgás, mivel
ez a láng irányát és nagysá-
gát megváltoztatja, ami a
környezet meggyulladását
okozhatja

– Figyeljünk a meggyúj-
tott gyertyára, csillagszóróra
mert az ezekrõl leváló, leesõ
szikrák, illetve égõ részek
beéghetnek a szõnyegbe,
ágyhuzatba, ruházatba és
meggyújthatják azt

– Az égõ gyertyákat, csil-
lagszórókat ne hagyjuk fel-
ügyelet nélkül, hiszen figyel-
metlenségünk következmé-
nyeként jelentõs kárt okoz-
hat otthonunkban

A karácsonyi és szilvesz-
teri idõszakban ügyeljünk
arra is, hogy kisebb gyerme-
kek ne maradjanak maguk-
ra a lakásban, ne legyen al-
kalmuk a gyertyákat, csil-
lagszórókat egyéb tûz oko-
zására alkalmas eszközöket
felügyelet nélkül használni.

Az ünnepek elõrehaladtá-
val a fák nagy része lassan el-
szárad, figyelmetlenségünk
alábbhagy, és ezzel még job-
ban megnõ a meggyulladás
lehetõsége.

Reméljük, hogy a fent em-
lített veszélyek idén sem
okoznak bajt, ennek remé-
nyében Kellemes Karácsonyi
Ünnepeket és Eredmények-
ben Gazdag Boldog Új Esz-
tendõt kíván mindenkinek
Sarkad Város Önkéntes Tûz-
oltó Egyesülete tagsága ne-
vében

Sztancs József
egyesületi elnök

Késõ õszi meleg,
decemberi séta

A bölcsödés Csibe-csoport december elején a késõ õszi me-
legben az épület falain kívül tett kirándulást. A környezetük-
kel való ismerkedés keretébenkis vödrökbe, kosárkákba sár-
guló leveleket, érett bogyókat gyûjtögettek, melyek a
bölcsödei szobájukba kaptak helyet.

Két napig láttuk...

Bejelentkezett a havazás is

Két nap alatt mintegy 30 centiméternyi hó hullott városunk-
ra az elmúlt hétvégén munkát adva a Városgazdálkodási Iro-
da munkatársainak, hótakarító gépeinek. Szombaton még
éjfél elõtt munkába álltak, hogy a közutakat, járdákat meg-
szabadítsák a hótól és ezt a munkát még vasárnap is folytat-
ták. Ennél több gondott nem okozott az igazi telet idézõ hó-
hullás, mert a –14 celsius hideg helyébe érkezõ meleg lég-
áramlat két nappal késõbb eltüntette, megolvasztotta a ha-
vat. Most a vízre kell figyelnünk.

BULIAJÁNLÓ
Decembertõl szombaton is

Iparos Club
2009. december 12-étõl szombat éjszakánként is megnyit-

ja kapuit az Iparos Club. Amíg péntekenként megszokott
módon a sláger zenék kerülnek terítékre, addig minden szom-
baton az Escape csapat egyik rezidensének prezentálásában
a legjobb progressive, deep, minimal, electro és tech house
dallamok kedvelõinek kínál kellemes szórakozási lehetõsé-
get az Iparos Club.

December havi programok:
2009. december 25. (péntek)
Karácsony Party (ajándéksorsolással, fõdíj egy DVD lejátszó)
DJ: Széplucky
2009. december 26. (szombat)
Progressive Christmas Party
DJ’s: Dr. Mokan (Escape), Wickes, Joey-D
2009. december 31. (csütörtök)
Szilveszter - Happy New Year Party
(tûzijáték, virsli, egytálétel, frissensültek)



P 4-es komplett számítógép
olcsón eladó. T:70/458-0326
Utánfutó eladó. T:20/319-
0310

Tûzifa szén van. T:20/348-
3475. A szén zsákolva is kap-
ható.

Tölgy tûzifa, füstölni való
fûrészpor eladó Magyar 15/
a. T:30/475-1194, 300/269-
0012, 375-903

Tölgy tûzifa és akácfa eladó.
T:30/512-1133 és 375-412

Redõny, harmonikaajtó, sza-
lagfüggöny kedvezõ áron,
garanciával, szakképzett sze-
relõtõl megrendelhetõ. T:30/
240-4492

Akciós redõny, reluxa, har-
monikaajtó, szalagfüggöny,
szúnyogháló, napellenzõ
megrendelhetõ: Veress Fe-
renc u. 22. (Tisza Videotéka).
T: 06/30/205-9968
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Felhívjuk a lakosság és a közületek figyelmét, hogy a
Sarkad Város, a Békés Megyei Hírlap, a Szuperinfó és
a Grátisz lapokba hirdetéseiket  a Városi Könyvtárban
adhatják fel.

Csak hétfõn és pénteken 10-18 óráig.
A közérdekû cikkeket amennyiben lehetséges elektroni-
kus formában kérjük leadni (e-mailben vagy floppyn).

e-mail cím: hirdetes@sarkadi-konyvtar.hu

A Sarkad TV képújságának
hirdetési díja :

1.500 Ft. (bruttó) oldalanként

IIIIINGATLANNGATLANNGATLANNGATLANNGATLAN
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ÁÁÁÁÁLLATLLATLLATLLATLLAT
Hízó eladó kb. 3 q. T:270-947

2 hízó eladó 140-180 kg Új
2/a

Hízók eladók. T:70/213-
4656

Vágni való koca és hízó el-
adó Hajdú u. 16.

Üzlet eladó vagy kiadó (pos-
ta melletti Könyvesbolt).
Érd:70/450-5430

120 m2-es nagy családi ház
eladó Zsarói 90/A T:06/20/
529-5584

Ami vár, jó hangulat,
zene jó társaság.

Szervezési díj 1000 Ft
december 28-ig a hely-
színen. Ezt érkezéskor
visszaadjuk, Te hozol
egy kis "batyut", mi éj-
félkor meghívunk egy
pár virslire és egy pohár
pezsgõre. Szeretettel
várunk mindenkit, Vas-
út u. 115 alatt.
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Kellemes Karácsonyi Ünne-
peket és Boldog új évet kíván
minden leendõ és régi vásár-
lóinak az:

ENERGIE
MATERIAL S.R.L

Vezetõi és dolgozói.

Ne várja meg az áremelést!
Vásároljon most!
Csak egy telefon és….
visszük!
December havi Akciónk!
5 q rendeléstõl INGYENES
kiszállítás Sarkadon!
Sarkadon az Anti úti fatele-
pen (körös feljáró után):
Fenyõ, Bükk, hárs tûzifa-
anyag és fenyõ apríték
Vásárolható kis és nagy té-
telben.
Ünnepi nyitva tartás: Hét-
köznap: 7-tõl - 16-ig
24-én: 7- 12-ig
Szombatonként: 8-12-ig
TÉLI ügyelet!
Saját jármûvel szállítunk!
Érdeklõdni lehet a helyszínen,
vagy telefonon:
Telephely: 06/30/558-5567
Nagy Imre telepvezetõ: 06/
30/ 637-9426
Dóma László: 06/20/ 214-
2905
2010 január 4-tõl ismét tisz-
telettel várunk mindenkit

Tájékoztatjuk tisz-
telt vásárlóinkat,
hogy megnyitottuk
új pékáru üzletünket
(Gyulai u. 23. ) volt
napsugár fagyizó
helyén. A pékáru
mellett cukrász
termékekk is bõvült
választékunk.
Kellemes ünnepeket
kívánunk!

A Káma-Duó Kft
dolgozói

Köszönetnyilvánítás

SSSSSZOLGÁLTATÁSZOLGÁLTATÁSZOLGÁLTATÁSZOLGÁLTATÁSZOLGÁLTATÁS

„Eltávozott egy ember, aki élt, szeretett, szenvedett,
és elment sok szenvedés után, amelyet nagy méltósággal viselt.
Elment halkan, szerényen, amilyen volt egész életében.”

Fájó szívvel mondunk köszönetet mindazon rokonoknak, ba-
rátoknak, szomszédoknak, ismerõsöknek, akik

temetésén megjelentek, sírjára a kegyelet vi-
rágait elhelyezték, részvétükkel mély fájdal-
munkat enyhíteni igyekeztek.

A gyászoló család

Somogyi Antalné
szül. Horváth Irén Etelka (volt Holló u. 4. sz. alatti lakos) -élt 70 évet-

Megemlékezés
,,Hiányod elviselni nagyon nehéz.
Míg élünk megtart szívünkben a fájó emlékezés.”

Soha el nem múló fájdalommal emlékezünk

 Boros József
(volt Attila u. 2/a sz. alatti lakos)

halálának 1. évfordulóján.
Szeretõ felesége, szeretet lánya és veje

Éjjel-nappali ügyelet:
 06/30/94-55-946

Sarkad, Szent István tér 8.

Teljes körû
temetkezési
szolgáltatás

Megemlékezés

Sós József

halálának 5. évfordulójánfájó szívvel emlékezik
Szeretõ családja

,,Bennünk él egy arc, egy meleg tekintet
Egy simogató kéz, egy sóhaj, egy lehelet
Bennünk él egy múlt, egy végtelen szeretet
Amit tõlünk soha senki el nem vehet.”

(volt Dembinszky u. 7. sz. alatti lakos)

Megemlékezés

 halálának 1 évfordulóján.
Szeretõ édesanyád és édes testvéred

„A Te szíved pihen, a miénk vérzik,
szívünkben élni fogsz, míg élünk.”

Cinanó Nándor
(volt Halász u. 15. sz. alatti lakos)

Soha el nem múló fájdalommal emlékezünk

A A A A A Gyulai úti Vas-
Mûszaki és Fenyõáru
Kereskedés dolgozói
Boldog karácsonyt és

eredményekben gazdag
új évet kíván minden

kedves régi és leendõ új

BUÉK 2010
BUÉK 2010

az Avar Vendéglõben
2009. dec. 31-én este 19 órai kezdettel

Vacsora, éjfélben pezsgõ, virsli, értékes tombola
nyeremények, hajnalig tánc

A jó hangulatról gondoskodik Juhász Imre és Megyeri Gábor
Belépõjegyeit elõre váltsa meg a helyszínen,  4.000 Ft/fõ.

 Mindenkit szeretettel várnak a vendéglõ dolgozói és nem utolsó
sorban a zenekar tagjai

Válság
 „de’’

szilveszter

Kellemes
karácsonyt és
békés boldog
új esztendõt kíván
az MSZP városi szervezete

Szilveszteri
Batyus buli a

Tücsök
Sörözõben!

Káma-Duó
 Kft

A Télapó Magyarországon
a keresztény hagyományok
alapján elterjedt Mikulás
alakjával egybemosott kép-
zeletbeli, alapvetõen nem
keresztény figura a karácso-
nyi ünnepkörben. A Télapó
kifejezés a 20. század elsõ
harmadában keletkezhetett,
már a két világháború között
is használták a Mikulás szó
szinonimájaként. A finn gye-
rekek meg vannak gyõzõdve
róla, hogy az ajándékot osz-
togató, jóságos téli szellem
hazája az Északi Sark, ame-
lyet csak decemberben hagy
el, hogy rénszarvasoktól hú-
zott szánján meglátogassa az
egész világ jó gyermekeit.
Feladatát elvégezvén egy
évre újra visszatér a Sarkvi-
dékre.

A képen látható  Télapó fiókák hazája nem az Északi Sark.
Itt élnek és laknak Sarkadon, és - egyelõre – inkább várják
az ajándékot mint viszik.

Télapó segédek

Pedig a fondantcukor - túl-
telített oldatból kikristályo-
sított cukormassza -, amely
minden szaloncukor õse és
alapja, Franciaországból szár-
mazik. Elsõ említése a XIV.
századból maradt ránk. Innen
vitte a XVII. században Ber-
linbe egy oda települt fran-
cia cukrász az akkor már nép-
szerû csemegét. Más források
szerint a törökökkel Magya-
rországra érkezett édességké-
szítõk kínálatában már ott
volt a gyümölcsökkel ízesí-

A XIX. sz. elején

A szaloncukor hazánkban ,,született”
Akár hungarikum is le-

hetne a szaloncukor,
amelynek készítésével a
XIX. század elsõ harma-
dában kezdtek foglal-
kozni a magyar cukrá-
szok.

A fára akasztható, se-
lyempapírba és csillogó
sztaniolba csomagolt
édességet azóta is kizáró-
lag a magyarok készítik.
Ha a világban bárhol
szaloncukorral találko-
zunk, az feltehetõen Ma-
gyarországon készült, s
ha mégsem, akkor elõfor-
dulása csak az ott élõ ma-
gyaroknak köszönhetõ.

tett fondant-szerû cukorka, de
legfõképpen a sörbet, a
fondanthoz hasonló, higított
cukormassza, esetleg gyü-
mölcsökkel dúsítva, hidegen
szervírozva: amit ma vizes
fagylaltként ismerünk.

Mégis, ha a fondant ma-
gyarországi elterjedését ku-
tatjuk, arra találunk adatokat,
hogy német bevándorló cu-
kormûvesek hozták maguk-
kal a fondantkészítés tudo-
mányát. A XIX. század elsõ
felében már ismerték és ké-
szítették a fondant alapú cu-
korkákat.

Hogy mikor lett a
fondantból szaloncukor?
Nos, erre nincs pontos adat.

Az azonban tudható, hogy a
fát díszítõ szaloncukor vala-
mikor a XIX. században je-
lent meg az üzletekben. A
század második felében már
keresett karácsonyi idényter-
méke volt a hazai cukrász-
iparnak. Akkoriban természe-
tesen kisüzemi körülmények
között, kézi munkával, sza-
bad tûzön, lábasokban fõzték
a fondant-t. Hûtötték, majd
újból felmelegítették, ízesí-
tették, formába öntötték, cso-
magolták. Az elsõ fondant-t
készítõ gépeket a híres
Stühmer csokoládégyár és a
Gerbeaud cukrászda használ-
ta a XIX. század végén.

Aztán fokozatosan gépesí-
tették a szaloncukor készíté-
sének valamennyi mûveletét
(gépi táblázás, öntés, csoma-
golás). A leghosszabb ideig
a csomagolásban õrizték
meg a kézi munkát. Sok kis
mûhelyben még a második
világháború után is kézzel
rojtozták a csomagolópapírt,
csavarták a sztaniolt a de-
koratív édességre. Mostanság
különbözõ édességgyártók
karácsony közeledtével ont-
ják a szaloncukrok özönét.  -it


